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ORSSZEM JANKÓ
s z e r k e s z t ik : MOLNÁR JENŐ és BÉR D EZSŐ

EIőíir.eíéRi Ár: Egész évre 2 4 0  korona. Fél­
évre 120 korosa. Negyed évre 6 0  korona. 

Egyes bzAíh éra 6 korona Telefon: Szcrkeeztőfcég és kiKdőhivats; 
Î3S-G5

Megjelenik minden vasárnap

«áros
|  Szerkesztőségét*

kiadóhivatal 
2 József-tér 13

Lenin* Teneked már praxisod van a meglógásban, Béla. Most beszélj, pupák !
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■
Cson k a  'M agyarország  — nem  ország ' :
Egész M a g y a ro rsz á g  — m e n n yo rszá g

Az újság
A telefon, a mindent bevalló
Hang-herold, csilingel: halló! halló!

Halló! Itt a redakció, mi hír?
„Hantoltatott néhány irlandi sir

„Most szüretelik a tokaji bort,
Zengjen ma erről egy rövid

„El leszünk látva búzával, liszttel 
„Egy intervju: az olasz miniszter

(Halló!gyorsan, így kész nem leszünk!) 
„Siralmas gazdasági helyzetünk

Halló ! . . .  és a meleg ólomkonyhán 
A rotációs megindul lomhán,

Papír suhog, betűt csókol rája 
A gép fekete fogsorú szája:

A festék, mely eszmét liheg bele:
E  bús kor lüktető ütőere.

Ez a gép és ezer-betűs szája 
Az élet zokogó zongorája.

Elsír rajt' egy pár szép melódiát 
Néhány elátkozott iródiák. Sz.------- 0-------

Közgazdasági hírA botbüntetés okozta konjunktúra arra késztette a Nad- 
rági Vasipar R .-T .-o l hogy Vasnadrág Ipar R .-T .-gá alakuljon át és tőkét emeljen.

Két jelentés
London, okt. 10 .A corki polgármester ina, koplalása hatvanegyedik napján, a körülményekhez képest jól érzi magát. Nem igaz, hogy a mártírnak élelmiszert csempésztek be az ír parasztok.

Budapest, okt. 10.A magyar középosztály ma, koplalása bétszáztizenötödik napján, a körülményekhez képest — köszönjük kérdését — rosszul érzi magát. Nem igaz, hogy mártírjainknak élelmi­szert csempésztek be a parasztok.

A cenzor tarsolyájából 
Kati— Na, helyben vagy-e már, Kati?— Helyben, hál’ Istennek, egy urasághoz szegődtem el szobalánynak.— Micsoda urasághoz?— Valami cenzurcsághoz.— Oszt jó megyp-e a sorod ottan?— Megy, megy, csak ne kellene annyit ikszelni! ** Talán vikszelni? A szedő.

Új foglalkozás— Foglalkozása?— Újságíró.— Mily eu irányú elfoglaltsága van a lapnál?— fin irom, kérem, az x-eket a megcenzurázott helyekre.
A cenzor is emberPata, a cenzor sohase téved?- Dehogy nem, fiain, x-szer szokott egypár x-szel tévedni.
Amerika bolondjai

Kedves Borsszem Jankó! Azt olvasom, hogy Amerika hazaküldi az elmebetegeket. Engedje meg, kedves Jankó, hogy azt a gyanúmat fejezzem ki, hogy Amerika bolonddá nyilvánítja azokat, akik haza akarnak jönni. Tisztelettel Elme­
bajnak.

A  Borsszem Jankó
jövőheti Különszama:

A  D o llá r  B u d a p e s te n  ]i i e i H 0 a * i B a a « a 8 « H a a a D a a i t a s R f l « M B f l i B B a i a 0 O M n B \ > f t a « » a « i i i e i c «
Ausztria választAuszt ia : Kedves jó szomszédom, én mostan választok, Kicsiny országomra rémnagv fényt árasztok. Magyarorsz. : Hát ha tetszik, áraszd, ha téged nem fáraszt,De hogy én használjam, ne kívánjad már azt. Ausztria : Ám te, jó szomszédom, rég volt ellenségem,Most, hogy megbékéltünk, mit kívánsz te nékem ? Magyarorsz. : Mindazt a jót, szépet, boldogságot bőven,Amit csak te kívánsz ér nékem bensődben, Viszontag kívánom szívemből mindeztet. Ausztria: Te, már megint kezded l

Rangsor
(Adatuk a Deres irodalmához)Előbb jön a vessző , vessző után a fölkiáltójel. fölkiáltójel után jön a zár jel.
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Száraz ágon. . .
Kritikusék megkongatták 

A nagy vészharangot,
Azt mondják : az irodalom 

így még sose pangott 
Pangása van színmüveknek, 

Regénynek és dalnak. — 
Hát Pekárék mit csinálnak, 

Hm, nem irodalmat?

BorvezetékA kecskeméti szőlősgazdák elhatá­rolták, hogy a mustot földalatti csöveken fogják a pályaudvaron lévő hordókba vezetni. A korcsmárosok viszont elhatá­rozták, hogy a tervezett borvezetéket összekötik a vízvezetékkel és ezt a csatornarendszert spriccer-hálózatnak fog­ják nevezni.
A vagónlakók örömeHír szerint megoldották végre a vagon- lakók tető alá juttatásának kérdését. Télire be fogják őket tolatni a nyugati pályaudvar üvegteteje alá. Ennek csak van teteje?!
Csak játékosoknak!Az osztrákok, úgy látszik, nem igen tudnak alsózni. Innen-onnan két éve már és még mindig csak az első Renner-né! tartanak.

Sóhaj
Legyen már vége végre,
Süssön a nap az égre,
Örök napunk : a jog.
Legyen az élet szép itt ;
Mít jobb kezünk felépít,
S e  döntse szét — „balog4*.

Önálló töprengés— Vájjon bejut-e az egyetemre, aki bejutott ? ------ -—o--------
ApróhirdetésÉ R E T TSÉG IZE TT  SZOBALÁNY keres pénztárnoki vagy egyéb bizalmi állást.

Az óvodában— Mi a vallásod, kis fiam?— Tejesztény jeszek!
— Mondd meg a gazdádnak, hogy. ha olcsóbban meri adni a zsemlyét a maximális árnál, a mészárosok boszút állnak rajta/’— Na nézd csak ! Aztán mivel ?— Úgy fölemelik a hús árát, hogy a kuncsaftnak az olcsó zsemlyére se telik.

Hiszek egy Istenben  ̂ hiszek egy hazában,
Hiszek egy isfeni örök igazságban.
Hiszek Magyarország föltámadásában ! Ámen.

• S■ iM M ii i i is M M iM ii iM ii i i íV M iM M M in iiM a ie n ii i i f ia f t t
Kedves Borsszem Jankó!Rákosi Jenő egyik nyilatkozatában kijelenti, hogy a inai súlyos- viszonyok közt nem szabad poloskairtással foglalkozni. Mivel c i  a kijeleutés az én virágzó üzletemet érinti, ezúton kérem Rákosi Jenőt, hogy nyilatkozatát sürgősen vonja vissza. Tisztelettel

Ditrichstein M. poloskairtó vállalata

Nőmén est omen?
Kedves Borsszem Jankó. Bécsben utcai barangolásain közben szemembe tűnt egy iölirás: „Sekretariat dér christ! sóz. Par tel*4. Csak azután néztem meg, hol vagyok. A Judon 

piutz-on voltam, amelynek 2. számú házában tartózkodik az osztrák keresztényszocialista párt titkársága. Ez csak libe­ralizmus! Üdvözlettel Bécsi Magyar.
Uj táncok— Kiküldött koreográfus munkatársunk jelentése — Divatos táncok: Box-trott> Ox-trott, Smox-trott, Trotl-trott. 

Tep-step; továbbá egy új quadrille-íigura: Chaîne des Juifs (zsidó lánc) s végre a Tolás-tánc, melyet minden háziasszony jár.
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Unie* ÿcibrtïtifel ifi tton bev jjeiifitv ge* flridteti tootben.' í í m Í » t i i i 'u i ^ t V i í c u .* tfebcuSmíibe. Xer 23jőf)rige §anbelé; befliffettc 3fibor 9i. ifi geftem nad)t$ oon un» befannteti Xáfern burcf) 9Jlefferfttd;e oerleçt toorben unb fctiber im SRo#uSfptiûï fetnen ©et- fefcunger. erlcgen. riS  {ft angmieijmcn, baft 3Çbor &  bic lebenégcfáíjrltdic Stray# ju titter fpâten 91adjtftunbe nur mit fcl&ftmiftberifdiet ©Bfid)! betveien Ijaben lann.
h e a t e r ,  ftttnft mit> g t le ra t iir .* $ ie  hetimig bev fönigl. C p t t  fatin bent ©eftrefcen, fid) bem 3«tgdfte atigu» paffért, bic iXobetuifterung bioerfcr oeralteter Opem bcfd)loffe \ So ioirb üRaécagnié „C a- v ;i 11 e r i a R u s f c i c a n a "  bemnőrijfl alsf ..Kiagazdabecslilet- (tilcmrotvtenefae) in Sgene qefatt. Xte §mtblmtg ioirb nud Sitiién nod) bem Sllfölb oerfefct unb oucQ bte Ultufif bent* entfprcdgenb magparifiert. ôftproben liefert iefan jeyt ÍHácg Sacgi in fritter melflerfaften ^uierpretierung ber „Siciliaua" unb-beé „3nter- meggo"*£. 2íuá) eine 9icp\tft ber fd)on lange nom Spielplane oerfvfamnbeuen Oprr „X  tel ler it n b ©a u e r" ift fontempliert, unb gmav unter bemXitel „Szabó és Szabó*, mobeiartben befannieu Sdjriftfteűer X  e í \ b e r 3  g a b ó aló Xtdjiet unb' an S  t c f a n S  g a b ó t'Xagnatab ober Soforop'atFa, nod) imbeflltni; t) aló „.ulein* Wirt'' aebadrt tntrb. (53 ift fernet baoon bie flebe, oafs „X  t e 3 ü b t n" getanjt merfan foil.* 3m ^atioiirtKbewfttmmiHiiö^^icntevgelangt aíltőglic$ Sfafefpeüreó „©tel  S á r  m um n i4 1é" oor ooűen &aufem gur #uffüfauttg.

* ittom ^iir^cituavfr. „SDWt meineu süfaerougen", gufcrcife auf ben ungarif^en Siaatóbafaen, oon ®an§ #enu (£uetó.* Xer in fWündjen fagenbe Xabatfienton* ate& fat & l e $ a n b e t  © r ó b 9, ben ©er< f affér bír „Dada*, gum (ífnenprőfeö g e n fit* $m 3 0 x b á n m 0 g § ó in ber Xrommcl*gaffe übt bet ametirantfdfa eublofe ?ítím ; „Xe iötaót mit be weifce mtb bie Çoffe /#Xa§itűf^efo^lami" (A S2̂ nhivatai) imgefcíjrpátfite ^ngtebungáírajt a:tá.
tëéf überrafd)t Sic tooíjl, meine ©nábigfíf, miĉ  na^ fo langer 'fl&roefenÇeit mieber In ooller ^abôî’îitiioitot gu eiblicfen unb nod) lUerbicS unter bem „fabrenb id) and Sleaber glciĉ  bevuijtgcn, bag idj, ber oon einer l>od)l0blirf)ett ÎHebattiou eingefeçie „‘ICi^gefpan", 

ami) jc t̂ nur metn alt êrgebradjtê  <Seff̂ atm, gemmnt „St^ufterö Stoppent futf îere. ift alfo, im Öruub genommen, Fcine Spagicr* fal)rt# auĉ  feine Spafc*3rcfai>rt, uiê t e nmal etit Spajieniit ba id) befannttidj nut* pritt- «pUnreiietei betreibt, and pringipietten Q̂ run* bett natiirltdv ift alfo nur cm nüê terner Spagiergang, gu welcbew ber gludlicberroeife gtigenommene 3«ttiiitc^umfang mtr ben nötigen Spielcaum gemáfjrt. Wu meinen, ©ndbigfte. iSortfpielramtt ? 9tnn \af mie mon ed eben uimmt, fagt bod) auc§ : „^0 ©egriffefelben, fteilt ein ‘Sort gu& reajtcn rfeit ftd) ein *, toomii feiuestcegő gefagt jein loiH, bafe id) im ©egriffc wfa', fejlettbe ©egriffe infolge elited begreifitĉ en JcTjletd bnrd) begrifflofe Traite gu erfetym.(In î>er gortfe^un  ̂ ber epugierjabrt rourbe tîÇ butd) bad íHnfdueiten bev löblúben '̂ oltgei oer̂ inbert.)f e u i l l e t o n .‘B a e ife r  ^ J r ie i .«on gfoftf triwndifD.Utigarn ift t̂er 2?tobe gewoibtn. (line l^riiittc atid ben ^apuinfd)eu ÏÏtelietS bat mtr unter bem Siegel ber ©erfdpiegetiljett bej ©ê eimitté oerraten, baő and) i(̂  nur un* 1er ftrengfter Xidfrelion meitten l)eimatlicben Sefcrinnett loeitergebe : bie nődjfie HRobeno* vitát am Seineftranbe finb oerfd̂ niute Qoden. ■ilud) in bett SicftaurantS !omntt ber Oaumett xed)t í)áuftg mit ettoaô âeimatlid)em itt ©e* rü r̂ung. So murbe mtr jöngft in cinem Xu  ̂oal’icben Spetfefaale etue gelbltd) jdjimmernbe Diaffe férőiért, ioelt|e anf ber SRenüfarti un* 1er bem pompöfen Xitel „Bouillie de millet 
it la Commune* figuriertc, toclcb# ober ntĉ tfl nnbereó toar al« unferc wHajdinakàsa“ feli* gen íittgebenfené.Xie tfofotten, ©rtfctten, dKibinetten ufw. flud)en ungartfĉ , toa5 fid) im tarifer ílrgot atterliebft auénimmt. ’sílud) fjierin Ijaben auíi Uitgam êimgefê rte írangöfifdje *KtUtárS oer* mittelnb 'gemirlt.Itnb mm erft bie 'JJhifif. SlUgemein m#tf»

man, bay in Itngovn eine ôcbentioicfelle vIRti» fütuliur befiefjt. ©erltog’ íRáfikgtmarfd) auő ber ..Damnation de Faust** fnnn man in ber Befdjeibenften Xorff(^en!e gu fyóten befomtnen.! Sarafate’ö fl3'Ôeun<t,re'f€nW «xrt>cn oon roitf* tikett 3'8<uneïn mtfgefpiett unb ©vâ mâ' „Hngarticlje Xánge" mértén ulĉ t nur getlim*; pert, fonbern getangt. @ó barf baljer nid)t j iibetrafi ên, toemt Jranfreid) itt biefem Witfif*: íanbe par excellence ©nregttugen fuĉ te unb audj jonb. „Cbant des bergers hon- ! grois" (uugortfeber ^htenfúitg) neuní ft<5 jenc carte dHelobtc, meldfe in ben 5labarcítá be§ dKontmartrc ebettfo roie itt ben Salonő beó faubourg Satut (Setmatn bie mufüalijc ĉ lltobe bê enfcf)t. Xie &mcterge fummt fte beim WuSfeljren beö Sticgen^oufeö ; ber (5)a* min pfeift fte auf bem ©ottleoarb. Seit bem ©onlangermar’dbc mar feiit 8icb fo populár. Ueberf^mánglid)c ©nttyuftaften oerfteigern ftdb fogar fo meit, ed bie neue tWarfeiHaifc gu nennen. X ùS Chant des bergers hongrois beginnt (fonetifd)) mit ben îBoiten „Erzsé. Berzsé . . r "( §i er  tourbe ber gei f t rei cÿf t i  $a{* f n d u n f e r e ô  t a r i f e r  © t i e f e d  oon ber 3et?fnr gef tr i  <^en.)

Qnngfte ©erâi t̂e.)S it i in , 12. DHober. ©eft- unb Ott* Í fallen ift bie reoclutionare ©erntgung in fteter I 5lu5breituvg begiiffeit. Xa§ îRû rgebiet fytt ftef) J in ein Slufritfjrgebiet oermanbelt. tëffcn gibt I eê niÿtâ gu effen.'Vort au ^ititcc, 10. Otuber. ©uf gang £>aitt tourbe ber ®*neralftreif proflamiert. 275 (Senerafe (etma 3/*bex I>atttani|ĉ en ?(rmee) jlnb in ben 5luS* unb ©ufftanb getreten.C f f e n e r  ^ p r e c ^ f d d li megen 9tenooieutug gef<̂ loffeu.
: ---------------------------------------------------------------------------------------------

Ccfoitow iftt,
(îîolfètttirtfc âftfti ĉ ?im îii t̂cu.)$3nbnueftcv ©9vfe. Xie Xenbcng mai lein: etn̂ eUltĉ e. Unter ben ©anfpapicren no* tiertc v©itflagebûtttw unb „ Ptügelbûnï" feft, 'toaijteiiv) „Saulba5'.!'* ftarfe iHücfgdnge gu oer* geidjnen ^atte. íR t̂^ologiícbe ^aptère (§er* meff, SRercur) frodjen nur mübfam ben Clî ntp empor. Unter ben '.lUiî íenpapieven gog „^fnig j S  mii le" an, ba feiuc (Sbauceu alâ palâftitit*! feber Xf)vonpraienoeut günfiigev beurteilt tour* i ben. „Çagel" ift gefaüett, bagegett bie Xonou 4 bet Ĥltofen neuerbingd geftlegeii.

'Snbaptftct .’paubclè unb (tfehnrbf fuiuniet. Xte gcfiTige ©letiaroerfammlm-.g nâ m cinéit überand ftiirmifcbett ©erlauf. Xev Çtàftbenl ftellte mit ©ebauent feft, bafj bie unbaltbaren 3uî^ube bercits bie á u f d) c r n e j (Sheuge meiebt b̂ ben. Xev $anbel liegt in ; it c 11 e si. „ S  d) \t b e n mtr — fo f l̂oft er feine mit lebbaftem ©cifalle aufgenommene ftebc — bie 3ad)c nid̂ t meiter auf bie lange ©an!. v!Jtit bem cioigen p e t i t e  gionieren erreld)«n toir nicbt5. mttÿ enblifb g « b a n* b e l t  merbcü."
m e t l t u

( %U n ^  ttub ^ Ittd g rfr^ tiitte tu d .)(3u ber palafriittfr^ett %Rrmcc> foű, nue êrufalemer ©látter bertd)teti, îtcôfi bem „Srf)o* far" genannten Ijotnartigen ©la5inûmment mut) bic 3iricbopo[aime eingefübrt metben. Xie áöirtuug ber 3encbopofaunen foil jetter ber 42er SWôrfer gleiçbtomnwn.Hpnmur b t# 2lnMaubeé«. ) Menüett SU j fdjon bic neucite ungarifdje Xradjt ? (ré ift bic ! Xrad)t ©rügel, toelf̂ c megen ^reiS* ober fon̂  j ittger Xteibereien oerabretd)! mirb.(Ütitbcrimtnb.) ©roymama bat md)t ÿrangôfifib gelcrnt, ÏHama amb nieht. i âpa aucb niebt. íöarum quált man gerabe mtcb ban.it ip e t i t e  ^ I n ^ c i f l e i i .©erfttuf t>ou immobil tett. UnberoeglicheSijté gu oerfaufett. ©erbattb ber §auébefi^er. :{w$e Vaitfejc acbilbetè Stauengimmcr fór gefdtleebtlid̂ eê fHufWànmg in Xerbiebaé
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Cenzúrázzák az újságot!— Mi az a cenzúra, papa? — kérdezte tegnap Jancsi, a legkisebbik fiam.— Cenzúra, fiam — válaszoltam — az, mikor a legérde­kesebb részeket, amikre az ember a legkiváncsibb volna, tör­lik az újságból.Jancsi — az idén múlt kilenc esztendős — nem az a gye­dek, aki az ilyen törlésekért megapprehendáL Ellenkezőleg. O. aki örül a kolerának, mert akkor kolera-szünet van, ő, aki örül a spanyolnak, mert akkor spanyol-szünet van, ő, aki örül a fűtetlen tanteremnek, mert sikkor szénszünet van, ő, aki minden rossznak örül, mert szerinte nincs olyan rossz, amiből ne háramolnék az emberre valami jó, — örül a cen­zúrának is, mert így legalább alkalma van x-eket gyűjteni. Az iskolájukban ugyanis az a hír van elterjedve, hogy az 
x-ekei ezer darabonként 2 koronáért megvásárolja a kormány. ami egész csinos kis keresetet jelent a számára, tekintve, hogy három újságot járatok, amelyekben átlag 10,000 x lát napvilágot naponta. Pénzt ugyan még egy vasat se vasalt be értök, de Jancsi nem az a gyerek, aki egy-kettőre elveszti türelmét! A villamosjegyekért sem kapott egy petákot se, pedig azt is gyűjtötte tavaly egész nyáron, — no de a villa­mos-jegyekért csak a villamos-társaság Ígért állítólag ron­gyos pár ezer koronát, itt meg direkt a kormány exponálja magát, — mondják a harmadik bében. A kormány! Az pedig amit egyszer megígért, azt mindig be is szokta tartani!Pali fiam tizennégy éves, de már nagyszerűen fest. Egy képéért minap 10,000 koronát kapott. A témája ez: Az opera­házi szfinx egy Az Estet tart a kezében és a rajtalevő x-ekre mereszti nagy, kidülledt szemeit. Sanyi, a legidősebb fiam, világéietében nagy rejtvénvmegfejtő volt ö  is szereti az íkszeket Esténkint rendszerint elibem szokta rakni a „meg­fejtett44 cikkeket Példának okáért a rejtvény így szól:Puccs az idei xxx-nek. Zuhog az xxx. Az egész ország

xxx, jégeső xxx. A vetés bizony nem valami xxxx. A kilátások búzában, sajnos, xxx. Na és a rozs! Ez meg pláne xxxv  Arról, hogy ugyanannyit arassunk, mint tavaly, xxx sincs. No de még kibírjuk azért ezeket a xxxx csapásokat.Ez a rejtvény, azaz hogy a megcenzurázott cikk. Erre ő beírja az x-ek helyére a megfelelő szavakat Nem nagy vicc, az igaz, — ebben már nemcsak neki, de mindnyájunknak megvan a gyakorlatunk, de mégis szórakoztat s ez a fő.Az egész famíliában csak én nem szeretem a cenzúrát. A múltkor kerek 20,000 koronát vesztettem rajta a kávéház­ban. Azt mondtam ugyanis a barátomnak a „ Szegedi paprika" című cikkben látott ikszekre, hogy „páros44, pedig 89 iksz volt ott egy csomóban. A „Pápuák megettek egy angol botanikust című ikszekről viszont úgy nyilatkoztam, hogy „páratlan44, — hát nem kerek 584 volt az ikszek száma?I így jártam a ceu- zura-játékkal. Sohase bocsátom meg a cenzúrának, soha!
Új érem

—bihariMint értesülünk, a Kávésok Ipartestülete elhatározta, hogy a Club-kávéház törzsvendégei részére vitézségi érmet alapit. Az új éremnek három fokozata van, és pedig: 1. kirakat­érem, a tűz vonalban állók, illetve ülők részére, 2. kassza- érem, a Hinterlandban bujkálok és 3. 'telefon-érem, a hátsó kijáratnál ellógók részére. A kirakat-érem tulajdonosainak dupla adag szacharin jár.
Vagy úgy!*— Mi a csuda ütött ebbe a Schwarcba, hogy egyszerre olyan antiszemita lett!— Antiszemita, — a Schwarc! Na, ne mondjál ilyet!— De igen. igen, — nézzed csak: az UJ Nemzedéket ol­vassa!— Lári-fári Uj Nemzedék, avval csak letakarta kivülrői az Egyenlőséget!



Wekerle Sándor az antiszemitizmusról
Nyilatkozott Ballhazár püspök isSzerkesztőnk abban a kitüntetésben részesült, hogy a magyar liberalizmus nagymestere, Wekerle Sándor fogadta és a következő nagyérdekű s bizonyára az egész országban mély benyomást keltő kijelentéseket tette előtte:— Ami a x x x x x kérdést illeti, x x x x x x x  x x x x  erkölcstelen x x x x x x minden x x x x x zsidó x x x x x A kereskedelmi élet x x x x x nem tűri tovább x x x x x x ; x x x — a zsidókat x x x x x x Ami ugyebár magától érte­tődik x x x x  Zajos x x x  bot x x x x  okkal x x x x  — . . .  kell megoldani a kérdést. Az én liberális meggyőződésem

Csak azért is ! . . .Zsidók vagyunk, zsidók maradunk. Magyarok vagyunk, magyarok maradunk. Zsidók vagyunk, magyarok maradunk. Magyarok vagyunk, zsidók maradunk. Felekezet voltunk: jó. Faj vagyunk: jó. Nemzetiség leszünk: jó. És mégis hittel vall­juk; nincs zsidókérdés. Vagy talán van? Nú, hát van? A zsidó­kérdés ma egy ismeretien mennyiség, hogy ne mondjuk: X. A zsidókérdésben csak egyetlen ismert mennyiség van: az „Egyenlőség41 előfizetési ára. Ez pedig egy évre 200 korona. Mi ez a 200 korona a tőzsdeadóhoz képest? a dollár emelke (léséhez képest? az Atlantica jövedelméhez képest? Mi oda­mutatjuk vérző testünket hitfeleinknek . . .
(A többit a cenzúra törölte)

Itt 77 cikkünket és 198 hírünket a cenzúra törölte. Ennek foly­
tán az „Egyenlőség” a rendes 12 oldalon jelenik meg.

Gyöngyszemek a talniudból és a midrásbólA jó családanya rendben tartja mindig háza táját A Teréz- és az Erzsébetvárosban a kávéháza táját.A tudós Hűiéitől egyszer azt kérdezte egy tanítványa: „Mester, mondd meg nekem, mi az a numerus clausus?44 És a rabbi feleit: Mindjárt megmondom neked, csak előbb meg­várom, inig a latin nyelv megszületik.44 Mire a tanítvány szólt: „Ajvé, rebbelében, hogy téved ön! Halier István se tud lati­nul és mégis megcsinálta a numerus clausust.44•És szólt a próféta a Hóreb hegyén: „Ne járjatok késő este a jeruzsáleini körúti kávéházakban, mert a telefonközpontban olykor alszanak a iölhéberedők.-4
h í r e kOlvasóinkhoz. Hogy a sok kérdezősködéstől és por tó - költségtől olvasóinkat egyszersmindenkorra megkíméljük, ez­úton jelentjük, hogy minden külföldi tudós, aki a tudományok terén szenzációs fölfedezést tesz, természetesen zsidó. Félre­értések elkerülése végett megjegyezzük, hogy a nyugateurópai fővárosok híres főrabbiját szintén zsidók. A hitközségi elnökök és alelnökök fiai nem mindig.— Százezer koronás alapítvány. Egy jószlvü adakozó száz­ezer koronás alapítványt tett, amelynek kamatait önhibájukon kívül meggazdagodott láncosok önhibájukból szegényen ma­radt rokonainak fogják kiadni.A corki polgármester is zsidó. A J e w i s h  N y ú z  je­lenti L o n d o n b ó l ;  Mr. Winney, a hősiesen koplaló corki polgármester, mint biztos forrásból közölhetjük, zsidó vallásé.

tiltakozik x x x x x a zsidók x x x x x x ,  x x x  jogai x x x x  ellen. Én x x x vagyok és x x x maradok. Remélem, ezek a szavak meg fogják nyugtatni az ön hitfeleit.Az egész zsidóság nevében hálás szívvel mondtunk köszö­netét e fenkölt igékért. Mikor Wekerle szenzációs nyilatkoza tát Balthazár Dezsőnek, az apostoli lelkű -református püspök ­nek megmutattuk, megindultál! csak ennyit mondott:— Szószerint aláírom Wekerle nyilatkozatát.Mi is.Aki ebben kételkednék, azt rögtön meggyőzzük ama tény köz lésével, hogy a mártír polgármester Jomkippur napján is bőj tölt.— Halálba ment, mert nem tanulhatott. W e i s z Izidor joghallgató éjféltájt ballagott haza a lakására. Útközben meg­botlott s beleesett abba a 95%-ba, melyet nem vettek föl az egyetemre. Rögtön meghalt.— Lemondott szatócs. Kohn Mór izsáki füszerkereskedo ezen állásáról lemondott, x x xxx  Hevesi Simon dr. főrabbi mondta xxx mély meghatottság mellett.
PÁLYÁ ZAT O KA pesti izr. hitközség nyugdíjazás folytán megüresedett „S a b e s z - g o j t e44 állásra pályázatot hirdet. Pályázótól megkíván tátik vallásos keresztény (keresztyén) előélet, aim három elismert keresztény (keresztyén) lelkész által igazo landó. Oly sabesz-gojte, aki első segély nyújtására is alkal­mas, előnyben részesül. Pályázati kérvények a kor, családi és egyéb viszonyok igazolásával október 30-áig küldendők be.A liverpooli statusquo izr.. hitközség szakmában jártas t a i l o r  f o r  g e n t l e  men-t  ( THE) keres.A kis-kohn-mojsei izr. ant. orth. hitközség énekkarhataimi hatáskörrel biró k á n t o r - m e t s z ő i  állásra pályázatot hír det. Csak olyan kántorok pályázhatnak, akik éles hangjukkal egyúttal metszést is végeznek. Javadalmazás: Mer w’ern sic! schün einigen. Csak konzervatóriumot és sakterológial intéze­tet végzettek nyújthatják be pályázatukat í. é. november 1-ig fenti hitközség titkári hivatalánál.A pilisesvarjui izr. hitközségnél egy metsző szatirájű elő- imádkozó kerestetik. Lehetőleg s ó h e r ,  u b o r k á n ,  k ó r é n  és m o h o n  élő legyen: három elismert rabbi megszagolása és k a b a l á j a  kívántatik. Évi fizetés: Szokásos természet beni pót-lék és snupftobák.

APRÓ H IR D E T É SE KOrth. kóser trapistasajt, szagtalan, luktalan, legolcsóbb zürichi árfolyamon kapható Tea-ajvaj- és liberális sajtóki vitel' vállalatnál.X betűk tömegesen kaphatók kiadóhivatalunkban. Keresz­tény lapkollégáknak árengedmény.Keresek 25 éves fiam mellé oly talmudistát, ki alapos héber tanításon kivül éjfélkor a bárból is hazakisémé. Pszeudo- talmudisták és atléták előnyben.
A KÜLFÖLD FIGYELMÉBE!LAPUNK ÉLŐ BIZONYSÁGA ANNAK. H OGY MAGYAR- ORSZÁGON IS VAN EGYENLŐSÉG. VAGY NINCS?
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*n*ntmmtmiHimiinuinijmiinmjiiiimHUH!HUii!Uîii!ii«jtHiii;:!iiUtîuiiiitHi«i!t! k hií::;ííí:!Hí:?íí{t: :;íhü;íní
A faji lélekA destruktivok hivatalos lapja, a Világ, a kővetkezőket írja : „Levelezőlapra ház­hoz jövök viselt férfiruhákat venni. Stern Izsák." Keü-e ennél világosabb megnyi­latkozása a faji léleknek ? Ez a faji lélek, amely abban a faji kultuszban éli ki magát, hogy egy potom hatvanfilléres levelezőlapra házhoz jön viselt férfiruhá­kat venni, a zsidó vérséget, a zsidó pszi­chét teljesen megvilágítja. Ez a kis ki­vándorlás, mely egy egyszerű levelező­lapra történik s mélyért képes a zsidó elhagyni meleg családi otthonát, brutális megfogalmazásban úgy szól, hogy a zsidó­nak nincs hazája. Ez a fogalom ismeret­len előtte, mert faji örökkévalót alkotott magának, akit uraságoktól levetett ruhák­kal díszít föl s akinek oltalma aLatt igá­jába hajt népeket, nemzeteket és ural­kodókat s ezt aljas faji önzésével oly mó­don teszi, hogy mikor az uraságok le­vetik ruháikat, fölhasználva ezt a kedvező alkalmat, oivul megvásárolja tőle azokat.Jaj annak a nemzetnek, ahol az örök idegen, romlással, pusztulással, lelki er­jedéssel teli zsidó szellem gyökeret vert Î Az a nemzet eltért a tiszta öncélú- ságának gondolatától, faji öntudata le­hanyatlott. Az a nemzet maga alól adja el viselt nadrágját a Stern Izsákoknak.A zsidó szellem, melynek idegen a haza fogalma, melynek semmi sem szent a le­vetett nadrágokon kívül, a forradalom szellemi gombáival teleszórta az európai népek szűzi gondolatvilágát. Ezen ura­ságoktól származott s némileg lyukas nadrágokból építette ki uralmának háló­zatát a népek és nemzetek fölött s meg­teremtette a történeiem legsajátosabb zsarnokságát, a kapitalizmust csak azért, hogy aztán a forradalmak útján magá­hoz ragadja a nemzetek összes levetett nadrágjait s az azok fölött való uralmat A Stern Izsákok tisztán mutatják a zsidó­ság világuralmi célját, mely abban áll, hogy* mindenkiről levesse, sőt lehúzza i viselt nadrágját.

Elül és hátul— $ zószer int a „Nemzeti Újság“ 1920 októ
ber lü-iki számúból. —

Elül a vezércikk („Parlament és társa­dalom") :„Tizennégy hónapja, hogy* a politikai hatalom, a kormányzat szervei, az állami hatalom minden eszköze kezünkben van ét még ma is messze vagyunk céljaink teljességétől, a diadaltól, a velünk szem­ben kifejlesztett zsidóliberálís front el­lenállását nem tudtuk letörni, a politikai túlsúly, mely egy hatalmas parlamenti többség formájában nyilatkozik javunkra, nem látszik elégnek a küzdelem telfes

eldöntésére, a kitűzött célok gyors el­érésére."„A magyarsággal és a keresztény gon­dolattal "szembehelyezkedett a zsidó- kapitaliznms és társadalom hatvan esz­tendő alatt kiépített szervezete. . .  Ez a társadalom egységes céljaiban, egységes érzéseiben és harci taktikájában, szárnyai a nemzetközi zsidóság segítőfrontjára támaszkodnak Rendszere pompásan ki­épült s bár elvesztette a politikai hata­lom támogatását, hatalmi pozícióinak tel­jes birtokában elszántan és szívósan vé­dekezik."
„ S zívós és elszánt harcbaszáliásra 

van szükség, a parlamenti és kormány­
zati hatalom nem lesz elég, Jiogy a ma­
gyarság lerázza magáról az idegen faj 
igáját és a szebb jövendő kapuja kitárja 
előtte szárnyait."

Hátul a hirdetések :Berger Béla, Polalsek Társa használt féríiruhákaf, Singer J. az Egyetem-utcá­ból, Singer a Teréz-könitról, Taub Jenő a Király-utcából, Schiller a Kecskeméti­utcából, Kornháuser a Wesselényi-utcá- ból. Hartenstein a Rákóczi-útról, Polgár a Teréz-körútról briliánst és ékszert, Tauchner Mór cigaretta*hüvelyt, 'Gerő Adolf cipót, Hirsch Hugó Mercedes- autót hirdet stb. stb. Ezenkívül 40—50 „faji" apróhirdetés a ruházat, szőnyeg, butor, hangszer, iskola, adás-vétel, ingat­lan stb. köréből.

(Itt egy rovatot a cenzúra törölt)

H IR ER— (Oh, mért oly későn . . .  ?) Katona Gyula, a Club-kávéház tulajdonosa ki­jelentette 'az újságíróknak, hogy ha ki- 
j rakatai elkészülnek, rájuk festeti : „Vigyá- : zat, törékeny !" Katona úrnak is most jut eszébe az elővigyázatosság, amelynek el- 
i mulasztása érthető következmények kel járt.— („Hol van a hazánk ? u) A kávé- í házban ülve volt szerencsénk hallani, I amint egyik fajtestvér tudakolta a másik­tól jellemző szíriai torokhangon: „Hol van a hazánk?" A kérdés, melyen sem­mit sem vádozfat az, hogy — mint ké­sőbb kiderült — a „Hazánk" című lap | körül forgott, penetránsan jellemző „rájuk".az úgynevezett jó hazafiakra, akik egy- 1 mástól kérdezik, hogy hol a hazájuk, mert nem ludják. Kérdésükre telelünk. Hol van a hazájuk? Sehol. Mindenütt Mert a hazátlannak nincs hazája, és bár- hói lehet, ahol van. Ahol „rebach" van

(Itt úgy hírt u ce tu ura

N Y IL T T É R

Fölkérem azokat az ifjú és törekvő 
törzsvendégeket, akik mostanában 
ténkint kávéházaniat fölkeresni szok­
ták, hogy más kávéházat szerencsél­
tessenek látogatásukkal, mert én már, 
mély sajnálatomra. törnivalóval nem
szolgálhatok.

A Club-kávéház tulajdonosa
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Majdnem aláírták a rigai békét
Rigából jelentik: Egy csöpp hiján teg­nap majdnem aláírták az oroszok a rigai békét. Tudniillik egy csöpp tinta híján nem írhatták alá. Az oroszok vonakod­tak lengyel tintával aláírni, de orosz tintát sem hoztak magukkal.
Párt'sból jelentik, hogy az oroszok ma nagy tintásüvegekkel hónuk alatt megjelentek Rigában, de Moszkvában felejtették a tollúkat A lengyel minisz­terelnök azonnal szikratáviratozott Moszk­vába, hogy küldjenek tollat, de a moszk­vai szovjet tévedésből egy vágón ágy- tollat küldött Rigába.

Sziuindiából jelentik : Az oroszod már majdnem aláírták a békét, de a magukkal hozott papirost tévedésből másra hasz­nálták föl. A papirdrágaság miatt még egy pár napig várni kell a békére.” Wrangelből jelentik : Az oroszok már majdnem aláírták a békét, de mikor le­ültették őket az asztalhoz, kitudódott, hogy egyikük sem tud Írni. Hir szerint a lengyelek beleegyeztek abba, hogy az oroszok az Írást egy-egy kocával pótolják, minek következtében az orosz megbizottak azonnal hazautaztak koca­vadászatra.
A nyam-nyam miniszterelnök és az angol 

kereskedelmi kamarák
Légből kapjuk a következő hirt : Lon­donból jelentik: Ham-hamszky nyam- nyam miniszterelnök tegnap ideérkezett, hogy az angol kamarákkal és lichthóíok- kal kereskedelmi érintkezésbe lépjen. Ham-hamszky állítólag kereskedelmi

összeköttetést akar létesíteni Angliával gyáripari termékek exportálása céljából. Már meg is rendelt a törzsfőnök részére 
egy viselt cilindert és fejedelmi jelvényül két sörösüvegdugót és egy nikkel dugó­húzót.

Wilhelm KopcseKA szubjektív objektivizmus elméleté­nek világhírű megteremtője. Klofacban született, a porosz Krajna e kies mező­városában. melynek neogótikus magtárát a nagy Winiawszky tervezte. Születésé­nek megközelítő dátuma 1875 január ötödikének délután 3 és 4 óra közti ideje, anyja Berta, a Kutusovok történeti csa­ládjából való, elmés és presziöz háztar­tási jegyzeteivel tett szert ne\ezetességre.Magának a szubjektív objektivizmus elméletének kezdete Kopcseknek egy régi, immár csaknem feledésbe merült föl­fedezésére, az automatikus zsír- és vér­szopó kombinált készülékre vezethető vissza, melyet Kopcsek Brown-nak, az amerikai milliárdos emberbőrkirálynak, az emberbórtröszt néhai megalapítójának rendelésére konstruált a haliéi polgári iskola fizikai és kinematológiai intézeté­nek egy mellékhelyiségében E rendkívül elmés találmányt nyomon követte a modern lekvárzsibbasztó,majd a szappan­olvasztó és bőrszagló instrumentum, azon alapelvből kiindulva, hogy a * + l a ^ ba __Vc-vel, ahol ^  jel annyit tesz, hogy vagy egyenlő, vagy nem, ha netalán nem egyenlő, hát akkor tévedtünk De külö­nösen a lekvárzsibbasztó volt az, amely fölölt való ószdélutáni méla elmerengés a 90-es években, úgy 95 december 1-től 27-ig inkluzive, adta Kopcseknek az ötletet a szubjektív objektivizmus elméletéhez, | melyet üres óráiban egy hatalmas filo- zófiai rendszerré fejlesztett. Rendszerét tanítványai, különösen N. Bócher és

Asinus Magnus vetették papirra. csekély tizenhét vaskos kötetben, melyekről egy német napilapban másfél hasábos cikket olvastam. A szóbanforgó forrástanulmány nyomán általam szubjektív objektivizmus- nak nevezett lényege az, hogy az elmélet a világegyetem minden jelenségét bizo­nyos langy szósszal öntvén le, egy saját­ságos enyhe, hogy úgy mondjam, puha világszemléletet ad, mellyel például Lenint neoromantikus költőnek, Ludendorffot az ágyúk szimfonistájának, Beethovent a hangjegyek vezérkari főnökének látom ; a szemléletben való mérsékelten össze­csavaró szemüveg Calderoninál, vagy Libáinál még mindig kapható, dr. Grósz Emil írja elő és meglehetősen drága. A szemüveg használat előtt gyenge limo­nádéban megmártandó. - -  E szemlélet­ből önként következik, hogy ha az em­bernek amúgy is van egy kis pénze von hauzausz, akkor a mai nehéz viszo­nyok között gondtalanul irhát alapos tanulmányokat. (a kis efgé)
N Y ILT T ÉR

ti ti egy hirdetést a cenzúra törölt)

HÍREK— (Üdvös hatás.) jelentik,hog}' a szlovák megyékben, különösen az ablakostótok körében, erős magyar- barát mozgolódásokat észlelnek. A moz­galom okát a Club-kávéházi üvegmunkák­ban keresik. Hiába. A jó külpolitika alapja a jó belpolitika.
(Itt egy hirt a cenzúra törölt)a Kalmár Manó ma éjszaka 11órakor a R4kóczj-utoa ment. liaJHat özvegye és hat árvája siratja.— (Bea Bluinenthal) úr megvette a Vígszínházát. Mint értesülünk, az új direk­ció en suite fogja játszatni „A dollár- királynő“-t és „A doliárpapáM. A Faludi- rezsímet végleg elsöpörte a „Tájiunu, ma­gyarul: elviite„Az ördög- . Anagy Faludiak után mikor jönnek már a KisfaJudyak ?

A struccA XV. században kappandóciai Huba- 
kuk Demeter jött rá először arra a ké­sőbb minden században felbukkanó igaz­ságra, hogy a légűr elméletével kapcso­latos megfigyelések nagyon befolyásolják a Lipót- körúton többször kupán ütött emberek gondolatvilágát. 1838-ban Kata­
lin cárnöt akinek életrajzát Byr de Gin- 
çomo, a kiváló gombócevő irta meg, ki­nek anyja áliitólag négykézláb Syrakusá- 
tói Babylonig tudott filozofálni, rámutatott arra az igen fontos és korunkban is sok­szor emlegetett kísérletre, hogy hogyan tudta 1920-ban a jobb kezével a bal fülét a nyakszirtjén keresztüi elérni. 1771 március 14-én a németországi Geseinic községben született meg áz a csodálatos kétfejű borjú, aki két minden tekintetben képzett fejét fölváltva különböző tudo­mányos mozsarakban azon törte, hogy kitaláljon valami mélyreható tudományos elméletet, amivel * elterelje magáról az emberek figyelmét, kik folyton azt várják, hogy vegre már beszélni fog 
Bacon egy igen hires értekezésében, me­lyet ugyan a kutya sem olvasott, a Re- 
pedty Société By Parality-ben megemlé­kezik azoknak a struccoknak a lelki éle­téről, akik a tintatartókba dugják az orrukat, miközben a körülöttük levő po­litikai élet nem látja őket. Bizonyíték erre az is, hogy már 1452-ben Nepomuk 
Izidor fölállította azt a nagyon jellemző és mélyre világitó tételt, melyet később 1920-ban barátjának, Rebe de Groji Izsák- nak a Rombach- és Király-utca sarkán kifejtett, hogy manapság egyes országok­ban másképpen nem igen szabad gon­dolkodni.

Feleki­
fér, de a másik fele 

csak a kővetkező oldalra
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A rózsaszínű gróf kisasszonyRegényIrta Kikclethy Edömér 18. folytatásXII. FEJEZETÉ$ a tűszúrás nyomán egy rózsaszínű vércsepp buggyant ki Agathe kon tessz liliomszirom ujjacskájából. „Sszusmária!44 —- sikoltott föl Euiália grófnő, a kon tessz édes mamája. „Te gyermek! Ez megöl engem. Hát neked ne lenne kék véred? Hát te nem vagy arisztokrata, úgy mint én s apád, a hős gróf? Teremtő Isten, ezt a szégyent nem élem túl! És mondd, mi lesz most már ezzel a regénnyel? Csak nem képzeled, hogy az UJ Idők nyájas közönsége tovább olvas egy olyan regényt, amelynek a hősnője nem echt arisztokrata? Csak nem fog ez a kedves és művelt közönség polgáremberekről, pláne egy polgárleányról olvasni? Sőt maga a fenkőlt iró, Kikeiethy Edömér sem fog rólad tovább irni, mihelyt megtudja, hogy ilyen szégyent hoztál a fejére, rögtön belefagy a tinta a tol lába. Mondd, te Jecn3', mit csináljak veled?44Szörnyű volt a szerető édesanya kétségbeesése. A leány tehetetlenül zokogott Tanácstalanul várták Tihamér grófot, a hős apát A hős apa csakhamar betoppant miután előbb ló­dobogás hallatszott kívülről, és mellettük termett. Az anya leplezetlenül föltárta előtte a lesújtó valóságot. A hős apa nem veszité el főúri nyugalmát, melyhez a lelki bázist 45,000 hold termőföld adta meg. Becsöngette leant, a hű inast és így mennydörgött felé:— Menj azonnal dr. Kokain professzorért.Egy félóra telt el kínos izgalomban. Végre Jött a profesz- szor. A szülők haJk hangon suttogva adták elő a professzornak a tényállást. A professzor egy tudóshoz illő bölcs nyugalom­má] hallgatta végig őket, majd, amikor a gróf elhallgatott és kegyesen megengedte neki, hogy’ kinyissa a száját, moso­lyogva, de tiszteletteljesen így szóit:— Méltóságos asszonyom és méitóságos uram, kegyes jól- tevőim! Kétségbeesésre nincsen ok. A kontesszel nincs semmi baj. ö is nemes arisztokrata és nem közönséges ember, mint ml és a cselédség. Az ő ereiben is kék vér fog csörgedezni majd, annak idején. Hogy ma még nem kék, ez onnan van. hogy a kisasszony még igen fiatal. A vére azért rózsaszín még és nem kék, mert még zöld, tetszik tudni.Apa és anya, a méltóságos szülők, egyszerre kegyesen megnyugodtak. Méltóztattak megnyugodni. A professzor pedig, mint aki kötelességét híven teljesítette, mehetett és ment is 3 — balra nyiló sárgába. Folytatjuk
Magyart a magyarnak!

A limonádéElbeszélés Irta Lehelkfy AttilaA Horváthék Magdája szívrepesve várta az estét, hogy elmenjen az első bálra. Egész nap az előkészületekkel telt cl. A toalettjét Pestről hozatta. Izgatottan próbálta föl. Elragadó volt Mit fognak szólni a barátnői? Már előre látta az irigy szemeket, melyek mind őt bámulják. Az izgalomtól enni sem tudott Hiába nógatta édesanyja, nem nyúlt semmi­hez. Egész nap a tükör előtt forgolódott Határozottan tetszett magának.Egyszerre azonban elborult Vőlegényére gondolt, Biró Pistára, aki Szibériában raboskodik. Szemrehányást tett ma­gának, hogy ime ő bálba készül, mulatni megy, míg Pista talán éhezik és fagyoskodik. Ideges lett. Egyszerre nem tet­szett a frizurája. A cipőt szűknek érezte. A ruha pedig ránco­kat vetett— Úgy látszik, rosszul van íölvarrva a kapocs — vigasz­talta a mamája.— Dehogy is a kapocs — válaszolt Magda és kicsordult a könnye. Most egész leikével Pistára gondolt, a szerelemnek arra a láthatatlan kapcsára, mely úgy tűnt föl, mintha ma este kissé meglazult volna köztük. De nem! ö  mégse megy bálba. És ha Bárány Bandi eljön, hát megmondja neki, hogy Pista nélkül. . .Csöngetés hallatszott.— Biztosan Bandi — szólt az anyja és sietett ajtót nyitni.Am az elegáns Bandi helyett egy torzonborz szakállas.rongyos figura állított be. Vándorbot a kezében, tarisznya a vállán.— Biró Pista vagyok, rám ismer-e még? — és illendőét) kezet csókolt.Ekkor már Magda is kinn volt. Rögtön megismerte Pistát, nyakába borúit, ölelte-csókolta, nem törődve, hogy gyönyörű rózsaszín báli ruháját bepiszkítja.A bálról szó se volt többé.
Nász. Az ágyon ül a szép menyasszony.Kezében elhervadt virág.Fölzengnek benne régi, édes Biedermájer-meíódiák.Az ágyon holtan, haloványan Elnyúl a boldog vőlegény:A Lakás-hivatali harcban Hősi halált halt, ah, szegény!

Farkas Bszmeraida

A  szerkesztő üzenetei
Patacsy. önben egy költő veszett el *aÍn°s, nyomtalanul. Egyik versét itt adj Kisgazdának erőssége : csizma, Kereszténynek általában: izma,A zsidónak talmudi szofizma,Ezért benne már bolond se biz ma 

Államtitok. 1. Nincs igaza kegyed Az államtitkár bátran irhát könyvet, i sem árul el semmit. 2. Különösebb kvalitást sem.

Kezdő. Versét nem közölhetjük, mert önreklámot sem vagyunk hajlandók ingyen csinálni. íme:Ti régi szép idők,Mért nogy elmulátok ? . . .A régi jók helyett Juj, csupa új átok.De szívemben fátylai Keserv egyre szőhet.Boldog szívvel várom A jó „Uj Idők“-et

Szépségápolás
Képviselő. Feltűnési viszketeg ellen hasz­náljon politika Steckenpferd szappant. Azon­kívül tartózkodjék a hosszú ülésektől.
Hungária. Szépséghibákat eltüntetni nem lehet tüntetéssé). Annál több lesz! Próbálkozzék meg új választóvízzel.
Béby. 1. Az aki mindig aktuális. 2. A ruhátlanság csak a szegényeknél szégyen. 3. iMinél kevesebbet. 4 N’e játszón, 5. A színpadon.
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Anöráesv OvulaA legislegdisztingválíabb magyar ;Nemesen érez és messzire lát —És nem tud összeszedni maga mellé Száz hűséges, bátor kat onát . . .Ötvöscsinálta buzogánnyal ir Ez acélos szemű iródiák —És amíg írja , könyvek mellől nézi,Mint csinálja más a históriát.Ereiben ezeréves erő
Lezeréves magyar rezón pezseg — magyar földön senki nem hord nála Eső után szebb turn-over-eket.Minden elmúlt vihart precizen jósol ;
8e míg a horizont dühtől veres : andalogva jár a dobi páston És négylevelű lóherét keres. B ~ t  M t

N éhány nap m úlva “SKE

f i in t  v a n

A  DUGÓ
hum oros sportröpirat

a z  u t c á n . ^
K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

A humorista párbaja

SZE R K E SZT Ő I Ü ZEN ET EKKéziratokat és rajzokat lern küld vissza a szerkesztőséi.
A Borsszem Junkó jelen számát október Í2-én, kedden zár­

tuk le. — H. A. Lendületes, de a nemes gondolat kifejezése nem művészi. — Rorz. A persziílázs nem elég vidám. — Erdélyi. Hangulatos, erővel teljes. — Zea. Azért ne csügged­jen! — Esba. Budapesten van. A küldeményben ismét akadt cgy-két elmésség. — Flpsz. A humoreszk alkalomra vár. A frissebbje közt is akadt. — S. F. A népbiztosok volt védői jói sikerült társasvacsora keretében ünnepelték 50-ik lemondá­suk jubileumát. A vádhatóságot ez alkalommal senkisem kép­viselte. — Több levélről a jövő számban.Szerkesztik : Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős : Dr. Molnár Jenő Kiadótulajdonos : Borsszem Jankó lapkiadó r.-L Igazgató : Vadász Henrik
f*atpattassa cipőjét gummival,

ff2*MíESK: ^mannái, VI., Jíagymező-u. U.

. € 1 1  I T T  C j g  f i Y I  bármely .dö-
m B  pontban bárhova

telefonon rendelhetőmert utcai telefonherendezéslink útján a legközelebbi állomás- ról azonnal küldhetünk Autotaxi-t. Hatósági vitcldijszabás.
Telefon: AUTOTAXI

Ha erős a Kályháján&K a huzataés szándéka nagyon sok fűtőanyagot megtakarítani, úgy vegyen egy„CO LU M B U S" csőrendszerta tüzelőanyagok fogyasztásának csökkentésére. Kapható •
KOCH JE N Ő  kályhagyárában,Vl.,Szondy-u. 53,

\ Borsszem Jankó egyik munkatársának parbaja volt a múlt héten. Viaskodás után fölhívta a szerkesztőt és őrömmel újságolta:— Megvágtam az ellenfelemet.— Gratulálok, - hangzott a válasz. Ez az első sikerült karcolat a!
Búcsúszó

Mikor e sorokat Jankó nak elsírom,
Nincsen se pénzem, se lisztem, se zsírom;
S  kamrámba tekintve, könnyes lesz szemem:
Nincs egy szál fám s nincs egy darabka szenem. 
Tegnap még lézengtem, ma is csak megvagyok,
Am holnap, a télben, okvetlen megfagyok, 
íh  előbb egy öles plakáthoz kiállók 
S arra ily rövidke búcsúzót pingálok:
,.Látjátok feleim, mily jól megy még nektek.
Amíg én meghalok. ti csak héberegiek." sb —

W P m 'TW m  sütőpor, GUSTO-vanílincukor
L 'X  ( u  Q  a legjobb. K a p h a t ó  mi n d e n ü t t !
w...Á 'udw'kiivP' Gyár: Budapest, Rottenbiller-u. 46.

R v f l l r A P V A f l l  véw 68yitó o™*1
O f i O A U r V U Z M  rendeli intízet
Budapest, VII., Dohány-u. 39. Rend. d. e. I R ,  d. u. 4-7-ig.Ifi C S fflK A  és sárclpőK javítása  

WJ dAI UJJÚ NEUMANNÁL, Nagymező-u. 44.

N i n c s  tö b b é  r h e u m a !ha megrendeli a Ju itó -s z e s z  és Ju n ó -k e n ö c s  törvényesen védett, kipróbált háziszert, mely rheuma, csúz, köszvény, ischias ellen biztosan, bámulatos gyorsan használ, még összezsugorodott tagú egyéneknél is. A legidültebb esetekben egy adag elegendő Ara 60 kor. C Z A K Ó  A .- n é , B u d a p e s t , K irá ly -u tc a  9 0 .A m e r i K f t i  r e n d s z e r  a z  é ft -  s z e r K e r e s K e d e l e m  t e r é n *Rendkívül célszerű új írást léptetett életbe 
a kitűnő hírnevű HeHlnger Henrik órás es ékszerész. A cég nie Jánosoktól btzo mAnyba átvesz ékszerárat és műtárgya­kat, melyeket a legkedvezőbb föltételek mellett árúba bocsejt. Ezen újítással úgy az eladó, mint a vevő részére nagy elő­nyöket biztosit. H e l l i n g c r  H e n r i k  IV., Tflrr István-c. 9, félem. (Véci-n. sarok).
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Képrejtvény

ZALOGKÖfóÖiNí [
,'P

A megfejtés jutalma a Seiffensteiner Salamon adomái címűkönyv. A Borsszem Jankó 2750. (41.) számában közölt kép­rejtvény megfejtése:
MarcipánA megiejtők számát és a nyertes nevét a iövö számban kö­zöljük. Az október 3-iki számban megjelent talány helyes Megfejtését ( „Tarifaemelés4) 138-an küldték be; nyertes

Katona Gyula Club-kávéház (Budapest, Lipót-körút 16) lett.

C A R B O  N -P âP  IR O  K ,T r Ó G É  PSZ A LAG Ö K, 
ÁTÜTŐ ÉS ID O SáPA PifiO K■■■■■■ C S A K 5 S  E N á R O S -B A N  —  ■E. Peter <Sc Söhne, Berlin—Wien képviselőjénélM f i N D E L  B É L A  ï 1* . 11®/*» W e s s e lé n y i- u t c a  10. s z .T e l e f a n i z á m ;  J ó z s e f  1 2 3 - 6 4 .

! Látványosság !
Véte^kötslezettség nélkül megtekinthetőM agántulajdonból szárm azó m űtárgyak, régiségek, m in ia­tűrök, olajfestm ények, ak varellek , vitrintárgyak, porcelíá- Hok, bronzok, ékszerek, szőnyegek, szőrm éém k, függönyök, mü bútorok, iparm űvészet! tárgyak, csipkék, kézi munkák stk.Műtárgyak bizományi kiáiiilása és eladása, Uigsdá-il. ifá jó s lábakra készít cipőketGEHŐ A D O LF F íA , Budapest, IV., Kossuih Lajos-utca 4.
M in ce t^ b b é  d r á g a  r u b á z k o d á g !P n n n ^ í*  y p c t v á r a l m á l  V I ., S x o n t iy -u . 2 3 . 5 z á m , uragágo'ctei — ' I tS o lV o r o M ltS i levetett férfi- oh íiuruha nagyárúházáhar

j m m t ,  ̂ tonnát
G p & m ií ékszerw,, W e*fteléity»-ut«t« $.•Briliánst aranyat, ezüstöt, ékszert leg­magasabb napi árban veszne Sdtöl!ter9 KecslceméH-tt. 11.

REM ÉNYI MIHÁLY J s S S a w a
h e g e d ű  k é s z í t é s i  m ű t e r m e  

Budapest, VI., Kiráiy.utsa S8/bSaját készitményu aiesterhegedük, valamint régi hán- cia, német stb/rncstrrhegedük nagy raktára. Quint- tiszta hangverseny húrok. A r jo g y z ó k  d í j t a 'c a .

Y A K K E N D Ô H Â Z11’  , K íg y ó -u tc a  5 . ? z á m  ( X lo t lld -p a lo ta )  é s  V . k e r ü le t ,  D e á k  F e r e a c - u t c a  14. s z á m .
Horgolt nyakkendők ^  ti!H a g y b a n f o s z tá ly  K -g y ó -u ic & í ü z le t ü n k b e n .gyöngyöt, aran yat, pla- ifn át, ezüstöt veszek aB r i l i á n s o k a t  .? < n r n h P ! 1 Q ? ^ r  A r i - i n l f i  B u d a o w t , UII.» V ^ s s e lé n y i- u t o a  r k v i i l l  s d lA & L í i ^ i  >1»J1U 8 . s z á m . Poutc? csmre tessék ügyelni!

karnis fogakat 
IBrilliánst 
É kszert  
Fiatinátü y ü n g s r ö t

'2 «2c
TanuSó-
Zenekarl- f
H ester- és (
Művész-

k irá ly i u d v a r i s t ó l l í íé ,
I I  Ê M l i S f e G P Æ  e a a g ; w * M .* w

H @ i s d i l c !
Stégf és ú j 
mesîer-heqetîükv í l á g h s r ű  l e g d ú n ü b bg  y ls j t 5  r a é it y e  !

B U D A P E S T ,
R á k á a i« É l 60. szám , 
Z e n e p a l o t á j á b a n .
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S a j t ó - K o n c e r t

Nemzeti Újság. — Rettenetes lármát csap ez a nagydobos ! Alig lehet hallani tőle a pianinóin ájtatos hangját.
Hamis fogakat,
W Y SC H O G R O D , Tissa K álm án-tér 13.

ezü stö t, ara­
nyat legmaga­
sabb áron veszek 

Levelezőlapra jövök.

IS!
rr v é r -  é s  n e m i b e t e ­

g e k  r é s z é r e .

ftiist Salvaimliás!
Rendelés egész nap. B á fcdcaci-út 3 2 . s z á m ,  I .  e m e le t  I .

ó m a t*

ti

il aBSSZEH ]il
híres régi évfolyamai 
m egrendelhetők a 
k ia d ó h iv a ta lb a n
Az 1914. évf. 60 korona

.  1&15. .  60 „

.  1916. ,  80 .
„ 1917. „ 100 .
.  1918. „ 100 .
.  1919. „ 120 „

[űvészies KépHereteK szerű keretezése
Várad! B élá-n ál, Budapest, Andróssy-űt 43.

m
Fixelixir és aroma .Floriforoi* szivarka- és pipadohány- I nak 100 gramm dohány­hoz 15 kor., egy kilóhoz 40 kor. Kapható min­den doliánytozsdtben és I

T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r ,  Budapest, VI., Király-utca 12.

rövid idő alatt dús hajat, bajuszt és szakáit növeszt, ára 2J korona. Kizárólag szétküldi :

o á  (írbprejufcziti

nrrjcyi

II ATMIIlhi >F\líítlS
hiiu'iiHilpurtiíiMi. s ú 1K1 izfoittá 
Itihlofttaf húrok kunit 2 bIrilnx/ol/  -f in v / o Im Á h o  Î Retíkfilt, levéltárcát, sz lva rtárcát,p é n z- | U i y y o K  I l y y B I m u U c  .  tárcát hozott anyagból a legjutanyo- í»abb áron készít, ja v ít, vagy átalak ít 

B I E D E R N I A N f t  H U G Ó  b ő rd íszm ű árú  készítő-  VII-, István-út 8 2 . szám . (melóit Statter és Biedermann.)
Szőnyegeket

T U D U K  TIVADAR iz finvao la i

rég i rongyosokat Is ,a legmagasabb árakon 
v e s z  vagy c s e r é l

TUDUK TIVADAR szőnyeg ja  vlto é s  tisztító te lep e, VI.v D alnok-utca 12 a . Telefon 46 -68. Meghívásra házhoz jön.
Külföldi művészeti olajfestéKeB
* *  nagy választékban KaphatókTeréz-körút 33. R D  A  T T k ?  Á  D  V I  f  X I  Rottenbiller-u. 37. Telefon 131-58. D  U  £% A K W I W  József 26 -55. &z.A Pech L!ovd-tírsul3* nyomdája, h^daptái, Mári Valéria-trfca )?. (Nyo«Ktz:ga"gntó MÁRKUS PÁt




